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Etikweni ra lekule, a ku tshama xikukwana
xin’wana epurasini. A xi hambanile ni swikukwana
leswin’wana.

Ematshan’wini ya timpapa to ololoka, no vangama
ku fana ni swikukwana leswin’wana, ta xona a i
rhombile ni ku hangalaka. A a xi ri ni nhamu ya ku
pfumala tinsiva, ni tincondzo leti ti nga funengetiwa
hi tinsiva.
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Vito ra xikukwana lexi a ku ri N'warikolwani. Xi
tyhiwile vito leri hikokwalaho ka timpapa ta xona ta
ku hangalaka.

Swikukwana leswin’wana a swi nyikiwile mavito
hikokwalaho ka mihlovo ya swona.

N’warikolwani a rhandza vito ra yena swinene hikuva
a ri hambanile, naswona a swi n’'wi endla leswaku a
ti twa a ri wa ku hlawuleka.



Swin’'wana swa swikukwana a swi nga lavi ku tlanga
na N’'warikolwani.

“Timpapa ta wena ti bihile! Hambi ku ri xikamu xi
nga ka xi nga ti ololoxi!”

“Hi nga tlangi na yena. Ndza tshemba leswaku wa
nuha naswona u ni madzedze!” ku vula Basi, loyi
a ri na timpapa ta ku basa, naswona a rhandziwa
hi swikukwana leswin’'wana. A swi rhandza ku n’wi
landzelela hinkwako onge o va murhangeri wa
swona.




N’warikolwani a ri ni xivundza hikuva a tshama na
mana wakwe ntsena.

Manana a tshamela ro n’wi hlohlotela ku tlanga

ni van’wana leswaku va ta n’wi tolovela leswi a
langutekisaka xiswona. Leswi a swi kanganyisa eka
N’warikolwani hikuva swikukwana a swi tsutsuma
loko a tshunela ekusuhi na swona.



Siku rin’'wana N’warikolwani a ri ku tlangeni a ri
yexe tanihi ntolovelo, loko xikukwana xin’'wana xa
timpapa ta mihlovo yo hlanganana yo ka yi nga
tolovelekangi xi ya eka yena. A nga si tshama a xi
vona.

“Timpapa ta wena ti sasekile. Xana muhlovo lowu
wu vitaniwa yini?” ku vutisa N’warikolwani.

“Ndza khensa! Mana wa mina u ri ndzi xikukwana
xa Nkwangulatilo hikokwalaho ka mihlovo ya mina
yo tala. Vito ra mina i Nkwangulatilo,” ku vula
xikukwana xi ri karhi xi n’wayjitela.

“Hakunene?” ku vutisa N’'warikolwani ivi a hleka
swintsanana. “Vito ra
mina i N’'warikolwani.
Ndzi nyikiwile vito

leri hikokwalaho ka
timpapa ta mina leti
nga khonyana.”

Havumbirhi ka vona
va hleka.




“Xana u nga khunguvanyeka loko ndzo khoma
timpapa ta wena?” ku vutisa Nkwangulatilo.

N’warikolwani u ninginisile nhloko ya yenaq, a
pfumelela Nkwangulatilo ku va a khoma timpapa ta
yena.

Nkwangulatilo a nga tshembi leswi a nga swi twa!
Timpapa ta N'warikolwani a ti olovile ku fana ni ta
yena naswona d ti nga nuhi, tanihi leswi a swi twile.



Ku suka siku lero lava vambirhi a va nga ha
hambaniseki. . Ro sungula evuton’wini bya yena,
N’warikolwani a ri ni munghana. Sweswo swi n’wi
tsakisile swinene.

Swikukwana leswin’wana a swi va vondzokela loko
swi va vona va ri karhi va tlanga, va hlongorisana,
ku hlota swivungu ni swakudya swin’wana, va ri
karhi va hlekelela lero na hleka! A swi hlamarisiwa hi
vunghana lebuyi.



Siku rin’'wana loko Nkwangulatilo na N’'warikolwani
va ri eku tlangeni erivaleni tanihi ntolovelo. Gama
ra nsele ri hahele ekusuhi ni laha swikukwana
leswimbirhi a swi tlanga kona. U tshunele ekusuhi
ivi a haha hi le henhla ka vona. Nkwangulatilo
chuhile.

N’warikolwani u byerile munghana wa yena ku va
a tshama a rhurile hikuva a nga n’wi chavi Gama ra
nsele.




Gama u pfurile minwala ya yena leyo leha,
yo birima, a ri karhi a ti lulamisela ku vutla
Nkwangulatilo. Kambe N’warikolwani u yimile
exikarhi ka munghana wa yena na Gama.

N’warikolwani u phaphile timpapa ta yena ni ku
dzudza timpapa ta yena leto hangalaka.

U langutile Gama ematihlweni, “Toya ndzi wena!
Xana hikokwalaho ka yini u xanisa swikukwana
leswi swi tsandzekaka ku ti lwela? Teka mina
ematshan’wini ya yena; a ndzi ku chavi! Famba, u hi
siya hi ri hexe!” a vula a ri karhi a hlongola Gama hi
timpapa ta yena letintsongo.
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Gama a nga tshembi leswi a nga swi twa hi tindleve
ta yena. U hahile hi xihatla, a chavile hikuva a ku
nga si tshama ku va na xikukwana lexi nga n’wi
tihontlha hi ndlela liya.
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Swikukwana leswin’wana a swi langutile swi
tumberile naswona a swi chava, kambe a swi
hlamarisiwa hi vunhenha bya N’warikolwani. A swi
nga tshembi leswi a nga vekisa xiswona vutomi bya
yenda enghozini na ku ponisa munghana wa yena.
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“Ndza khensa ku va u ndzi ponisile eka Gama
munghana wa mina,” ku vula Nkwangulatilo.

“Hi leswi vanghana va nga endleriwa swona!” ku
vula N’'warikolwani a ri karhi a n’'wayitela.

“Hikokwalaho ka yini u nga n’wi chavi Gama?” ku
vutisa Nkwangulatilo.

“Ndzi ehleketa leswaku timpapa ta mina leto
khonyana ti na masalamusi!”

Vanghana lavambirhi va hleka.
N’warikolwani a tsakile ku va a hambanile na

van’wana.
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Siku leri landzelaka, swikukwana hinkwaswo
swi tile eka N'warikolwani na Nkwangulatilo, swi
rhangeriwile hi Basi, murhangeri wa swona.

“Xana na mina ndzi nga va munghana wa n’'wina?”
ku vutisa Basi.

Nkwangulatilo u langutile N'warikolwani, loyi a nga
n’'wayitela ivi a ku, “Ina, u nga va munghana wa
hina!”

“Ndzi kombela ku rivaleriwa eka vubihi ni mavunwa
hinkwawo lawa hi wa vulavula hi wena,” ku vula
Basi.

N’warikolwani u pfumerile hi nhloko.
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Ku suka siku lero, swikukwana hinkwaswo a swi
tlanga swin’we.

N’warikolwani u swi dyondzisile ku phapha timpapa
ni ku ti dzudza ku va swi ti sirhelela eka Gama.
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Gama a nga ha pfukanga a va karhatile nakambe...
kumbe u rhurherile emapurasini man’wana.

N’warikolwani a nga ha ri ni xivundza. Swikukwana
leswin’wana a swa ha n’wi vitananga hi mavito. Swi
sungurile ku n’wi vitana “N’warikolwani wa Nhenha!”
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Ntlawa wa 1-2

Xilamulana xa kahle

A ku na mati

Pfumi na Bobo

Vuxa wa swikota ku basisa
Switwari

Vaboti vo pfuna

Nyoka exivaleni!

Xana xi nga haha?
Dyambu na mpfula!
Vun:we na Vutivi

Misisi yikulu

Ndzalama wa hlamala!
Tatana u ta vuya rini?
Chuchekani na pume
A hi hlayiseni mati

Jazi ro hundzuriwa

Va le purasini

Ndavi u lava ku penda
Ndzilo!

Vutshila wa gingirika!

Ntlawa wa 3

Vanghana eka maxelo
hinkwawo!

Vanhwanyana na mbuti
A ndzi tsakeli matsavu!
Va na na vukheta, Khatisa
Khavisani u vavisekile
Tintangu tintshwa ta
Kwetsimani

Tsakeriwa loyi a tsakeke!
Mukapu wo nandziha
Mati hinkwako!

Xibelani xa Kulani

Rhoko yo saseka
N’'wamapurasi Endlani na
minkawu

Nkwangulatilo wa
Nhlangano

Moli na tikhirikete
Vukahle u khoma khamba!
Masingita ya timbewu
Vuvabyi bya tinguluve
Maghingha ya Monyai

Ku navela ka Rifumo ku
humelela

Mandza ya Mbhimbhi yo
kayivela

Ku dyondza hi ta machela
Ku pfuna kokwana va hola
Miehleketo ya Ntiyiso ya
kahle

Maendlelo ya VaVhenda
Mangalani na Xalati

Ku ringa swakudya swa
Xivhenda

Muhluri u kota ku hlaya
nkarhi

Mutlangi wa le henhla
Ximilana xo horisa

Bolo leyi nga lahleka

Riendzo ro ya entangeni wa

swiharhi

Ntlawa wa 4-5

Ngwenya ya makwanga
Xingwavila xa nsuku
Tinyiko

Lulama u tshama na rihanyo
lerinene!

Soweto

Tinyoxi

Xana i xihatla xa yini,
Dzuniso?

Hitekani u twa ku vava
ekhwirini

Tinxaka ta vutleketli

Ku rihiseta ka tinkuzi
Nhwanyana wo tlhariha
Swi kulu eka mina!
Masungulo mantshwa
Vafana vo tihariha
Muphasi wa tihlampfi
Nkelunkelu
Mukhuhlwana

Nghozi exirhapeni xa
Kokwana

N’warikolwani, wa nhenha!
Ntanghu yo Saseka
Norho wa Rilaveta
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wa matsalwa ya ku hlaya na switirhisiwa swa nseketelo wa
vadyondzisi leswi swi nga olova hi ku tirhisa tindzimi ta laha Afrika.
Phurojeke leyi yi kongomisiwile eka ku dyondzisa na ku seketela
vadyondzi eka Dyondzo ya Masungulo ku va va hluvukisa tindzimi
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